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Сражение

Первоисточник 1 Берешит, 14:14-16

И услышал Аврам, что родственник его взят в плен, 

и вооружил воспитанников своих, рожденных в доме 

его, триста восемнадцать, и преследовал до Дана. И 

разделился против них ночью, сам и рабы его, и бил 

их, и преследовал их до Ховы, что слева от Дамаска. И 

возвратил все имущество, а также Лота, родственника 

своего, и имущество его возвратил, а также женщин и 

народ.

אחָיִו,  נשִׁבְהָּ  כיִּ  אבַרְָם  ויַשִּׁמְעַ 
ביֵתוֹ  ילְיִדֵי  חנֲיִכיָו  אתֶ  ויַרֶָּק 
ֹנהָ עשָרָׂ ושּׁלְשֹׁ מאֵותֹ ויַרְִּדףֹּ  שׁמְ
ויַחֵּלָקֵ עלֲיֵהםֶ ליַלְהָ הואּ  ָּן.  עדַ ד
חובֹהָ  עדַ  ויַרְִּדפְּםֵ  ויַכַּםֵּ  ועַבֲדָָיו 
ויַשָּׁבֶ  לדְמַשָּקֶׂ.  מְאֹל  ּׂ משִ אשֲׁרֶ 
אתֵ כלׇּ הרָכְשֻׁ וגְםַ אתֶ לוטֹ אחָיִו 
הנַשִָּׁים  אתֶ  וגְםַ  השִֵׁיב  ורּכְשֻׁוֹ 

העָםָ. ואְתֶ 

Первоисточник 2 Бемидбар, 21:1-3

И услышал кнаанский царь Арада, живший на юге, что 

Израиль идет дорогою от Атарим, и вступил он в сражение 

с Израилем, и захватил у него пленных. И дал Израиль 

обет Г-споду, и сказал: если предашь народ этот в руки 

мои, то разгромлю города их. 

И услышал Г-сподь голос Израиля, и предал кнаанеев, и 

разгромили они их с городами, и нарекли имя месту тому 

Хорма (Разгром). 

Раши

«и захватил у него пленных»: лишь одну рабыню.

ישֹׁבֵ  ערֲָד  מלֶךְְֶ  הכַנְּעַנֲיִ  ויַשִּׁמְעַ 
הנַגֶּבֶ כיִּ באָּ ישִרְָׂאלֵ דרֶֶּךְְ האָתֲרִָים 
ויַשִּׁבְְּ ממִנֶּוּּ  ביְּשִרְָׂאלֵ  ויַלִּחָּםֶ 
להַ'  נדֶרֶ  ישִרְָׂאלֵ  ויַדִּרַּ  שׁבֶיִ. 
העָםָ  אתֶ  תתִּןֵּ  ֹן  נתָ אםִ  ויַאֹּמרַ: 
 הזֶַּהֶּ ביְּדִָי והְחַרֲמַתְיִּ אתֶ ערֵָיהםֶ

ויַשִּׁמְעַ ה' בקְּולֹ ישִרְָׂאלֵ ויַתִּןֵּ אתֶ 
הכַנְּעַנֲיִ ויַחַּרֲֵם אתֶהְםֶ ואְתֶ ערֵָיהםֶ 

ויַקִּרְָא שׁםֵ המַקָּוםֹ חרׇמְהָ. 

אלֶאָּ  איֵנהָּ  שׁבֶיִ.  ויַשִּׁבְְּ ממִנֶּוּּ 
אחַתַ. שׁפִחְהָ 

A. ВЫКУП ПЛЕННЫХ В ЕВРЕЙСКОЙ ИСТОРИИ
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Много богатства

Первоисточник 3 Талмуд, Гитин, 58a

Мудрецы учили: «Однажды рабби Йеошуа бен Хананья 

посетил большой римский город. Тамошние люди 

рассказали ему о еврейском ребенке с красивыми 

глазами, прелестным видом и с вьющимися волосами, 

уложенными в пряди, сидящем в темнице. Рабби 

Йеошуа подошел и остановился у входа в темницу. Он 

произнёс, как бы говоря сам с собой: “Кто отдал Яакова 

на разорение, а Израиля разбойникам?”. Этот ребенок 

ответил продолжением стиха: “Разве не Г-сподь, перед 

которым грешили мы? И не желали они ходить путями Его 

и не слушали Тору Его” (Йешаяу, 42:24)». Рабби Йеошуа 

сказал: «Обещано мне, что он станет наставником в 

Израиле, если дадут ему шанс, ведь уже сейчас он 

чрезвычайно мудр». И сказал: «Я клянусь храмовой 

службой, что не уйду отсюда, пока не выкуплю его из 

неволи, какую бы сумму денег за него ни назначили». 

Поговаривали, что он не ушел оттуда, пока не выкупил 

его за крупную сумму денег, и прошло мало дней, и этот 

ребенок стал наставлять в еврейском законе в Израиле. 

Кто же был этим ребенком? Им был рабби Ишмаэль бен 

Элиша.

עַ  שׁנָוּ חכֲמָיִם: מעַשֲהֶׂ ברְּבַיִּ יהְושֹֻׁ
גדָּולֹ  לכִרְַךְְ  שׁהֶלָךְְַ  חנֲנַיְהָ  בןֶּ 
שׁבֶרְּומֹיִ, אמָרְוּ לוֹ: ילֶדֶ אחֶדָ ישֵׁ 
בבְּיֵת האָסֲורִּים, והְואּ יפְהֵ עיֵניַםִ 
לוֹ  סדְורּותֹ  וקּוְצֻּוּתֹיָו  ראֹיִ  וטְובֹ 
תלַּתְלַּיִּם. הלָךְְַ ועְמָדַ עלַ פתֶּחַ ביֵּת 
לעְצַּמְוֹ:  כאְּלִוּּ  אמָרַ  האָסֲורִּים, 
ויְשִרְָׂאלֵ  יעַקֲבֹ  למִשְׁסִהָּ  נתָןַ  "מיִ 
ואְמָרַ  ילֶדֶ  אותֹוֹ  ענָהָ  ֹזֶּזְֶּיִם"?  לבְ
ה'  "הלֲאֹ  הכַתָּובּ:  המֶשְׁךְְֵ  אתֶ 
בדִרְכָיָו  אבָוּ  ולְאֹ  לוֹ  חטָאָנוּ  זֶּוּ 
בתְּורֹתָוֹ".  שׁמָעְוּ  ולְאֹ  הלָוךְְֹ 
בוֹּ  מובּטְחְנַיִ  עַ:  יהְושֹֻׁ רבַיִּ  אמָרַ 
ביְּשִרְָׂאלֵ  הורָֹאהָ  מורֵֹה  שֶׁיהִּיְהֶ 
לוֹ אתֶ ההַזִֶּדְמַּנְּותּ לכְךְְָ,  יתִנְּוּ  אםִ 
כלָּ  חכָםָ  הואּ  עתַהָּ  כבְּרָ  שׁהֶרֲֵי 
)בעַּבֲודֹתַ  העָבֲודָֹה  ונְשִׁבְעָּ:  כךְְָּ. 
עדַ  מכִאָּן  זֶּזֶָּ  שׁאֶיֵניִ  ָּשׁ(!  המַקִּדְ
שֶׁקוּבֹעְיִם  ממָוןֹ  בכְּלָ  שׁאֶפֶדְנֶּוּּ 
עדַ  םָ  משִּׁ זֶּזֶָּ  לאֹ  אמָרְוּ:  עלָיָו. 
לאֹ  ואְכָןֵ,  הרַבְהֵּ,  במְּמָוןֹ  שׁפֶדְָּאוֹ 
שׁהֶורָֹה  עדַ  מועּטָיִן  ימָיִם  היָוּ 
הורָֹאהָ ביְּשִרְָׂאלֵ. ומּיִ הואּ זֶּהֶ? – 

אלֱיִשׁעָ בןֶּ  ישִׁמְעָאֵל  רבַיִּ 
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Б. Важность заповеди
Великая заповедь

Первоисточник 4 Ирмияу, 15:1-2

И сказал мне Г-сподь: если (даже) Моше и Шмуэль 

предстанут предо Мною, (то и тогда) не будет душа 

Моя с этим народом; отошли его от лица Моего, и пусть 

уйдет.

А если скажут они тебе: «куда нам идти?», то ты скажи 

им: так сказал Г-сподь: кто на смерть – на смергь, а кто 

под меч – под меч, и кто на голод – на голод, и кто в 

плен – в плен.

משֹׁהֶ  יעַמֲדֹ  אםִ  אלֵיַ:  ה'  ויַאֹּמרֶ 
אלֶ  נפַשְִׁי  איֵן  לפְנָיַ,  ושּׁמְואּלֵ 
ּ ויְצֵּאֵו פנָּיַ  מעֵלַ  שׁלַחַּ  הזֶַּהֶּ,   העָםָ 

נצֵּאֵ,  אנָהָ  אלֵיֶךְָ  יאֹמרְוּ  כיִּ  והְיָהָ 
ר  אשֲֶׁ ה',  אמָרַ  כהֹּ  אלֲיֵהםֶ  ואְמָרַתְָּ 
לחַרֶבֶ,  לחַרֶבֶ  ר  ואַשֲֶׁ למַוָּתֶ,  למַוָּתֶ 
ביִ  לשְַּׁ ר  ואַשֲֶׁ לרָָעבָ,  לרָָעבָ  ר  ואַשֲֶׁ

ביִ. לשֶַּׁ

Первоисточник 5 Талмуд, Бава Батра, 8б

Выкуп пленных – великая заповедь.

Рава сказал Рабе бар Мари: «Из какого стиха мы 

выводим утверждение мудрецов о том, что выкуп 

пленных является величайшей заповедью?» Раба бар 

Мари ответил ему: «Ибо написано: “А если скажут они 

тебе: “куда нам идти?”, то ты скажи им: “так сказал 

Г-сподь: кто на смерть – на смергь, а кто под меч – под 

меч, и кто на голод – на голод, и кто в плен – в плен”» 

(Ирмияу, 15:2).

 И рабби Йоханан говорит: «Каждое последующее 

наказание, упомянутое в этом стихе, является более 

суровым, чем предыдущее».

Смерть от меча хуже, чем естественная смерть, 

поскольку меч наносит увечье, а естественная смерть 

не наносит.

Голод хуже меча, поскольку причиняет сильную боль 

перед смертью, а меч - нет.

Плен хуже всех их, так как включает в себя все: голод, 

меч и смерть.

פדְִּיוןֹ שׁבְויּםִ מצִּוְהָ רבַהָּ היִא.

אמָרַ לוֹ רבָאָ לרְבַהָּ ברַּ מרִָי: מנִיַּןִ דבָּרָ 
שׁבְויּםִ  שׁפֶדְִּיוןֹ  חכֲמָיִם  שׁאֶמָרְוּ  זֶּהֶ 
שׁנֶאֶּמֱרַ:  לוֹ  רבַהָּ היִא? אמָרַ  מצִּוְהָ 
נצֵּאֵ,  אנָהָ  אלֵיֶךְָ  יאֹמרְוּ  כיִּ  "והְיָהָ 
אשֲׁרֶ  ה'  אמָרַ  כהֹּ  אלֲיֵהםֶ  ואְמָרַתְָּ 
למַוָּתֶ למַוָּתֶ ואַשֲׁרֶ לחַרֶבֶ לחַרֶבֶ ואַשֲׁרֶ 
בֶיִ" לשַּׁ בְיִ  לשַּׁ ואַשֲׁרֶ  לרָָעבָ   לרָָעבָ 

המַאְחֻרָ  כלָּ  יוחֹנָןָ:  ר'  ואְמָרַ 
ֹ מחֵבֲרֵו קשָׁהֶ  זֶּהֶ   בפְּסָוקּ 

חרֶבֶ קשָׁהֶ ממִוָּתֶ רגָיִל — זֶּהֶ במְּיִתתַ 
חרֶבֶ מתִנְוַלֵּ, וזְֶּהֶ במְּיִתהָ רגְיִלהָ איֵנוֹ 

מתִנְוַלֵּ

מצִּטְעַרֵ  זֶּהֶ   — מחֵרֶבֶ  קשָׁהֶ  רָעבָ 
מצִּטְעַרֵ.  איֵנוֹ  וזְֶּהֶ  לכָןֵ,  הרַבְהֵּ קדֶֹם 

נמִצְּאָיִם  שׁכֶלֻּםָּ  מכִלֻּםָּ,  קשָׁהֶ  שׁבֶיִ 
וחְרֶבֶ  רָעבָ  ישֵׁ  בשְּׁבֶיִ  שׁהֶרֲֵי   .ֹ בוּ

ומָּותֶ.
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Приоритет над всеми остальными заповедями

Первоисточник 6 Рамбам, Законы о подарках бедным, 8:10

Выкуп пленных приоритнее поддержки бедных и 

обеспечения их одеждой. Нет большей заповеди, чем 

выкуп пленных, ведь пленник находится среди голодных, 

жаждущих и раздетых, и ему грозит смертельная 

опасность. Люди, закрывающие глаза на выкуп 

пленных, нарушают следующие запреты: «Не ожесточай 

сердца твоего и не сжимай руки твоей», «Не оставайся 

в стороне, когда в опасности кровь ближнего твоего», 

«Не притесняй его» и «Да не властвует тот над ним с 

жестокостью в глазах твоих».

Также отвергается предписание: «Раскрой же ему руку 

твою», «И брат твой будет жить с тобою», «Возлюби 

ближнего твоего, как самого себя», «Спаси взятых на 

смерть» и многие другие указы такого рода. Нет более 

великой заповеди, чем выкуп пленных.

לפְרַנְסָתַ  קודֵֹם  שׁבְויּיִם  פדְִּיוןֹ 
מצִּוְהָ  לךְְָ  ואְיֵן  ולְכִסְותּןָ.  ענֲיִיִּם 
בָויּ  שׁהֶשַּׁ שׁבְויּיִם  כפְּדְִיוןֹ  גדְּולֹהָ 
הרֲֵי הואּ בכִּלְלַ הרְָעבֵיִם והְצַּמְּאֵיִם 
נפְשָׁותֹ.  בסְּכַנָּתַ  ועְומֹדֵ  ועַרֲומּיִּם 
זֶּהֶ  הרֲֵי  מפִדְִּיונֹוֹ  עיֵניָו  והְמַעַּלֲיִם 
לבְבָךְְָ  אתֶ  תאְמַץֵּ  "לאֹ  עלַ  עובֹרֵ 
"לאֹ  ועְלַ  ידְָךְָ"  אתֶ  תקִפְץֹּ  ולְאֹ 
ַּם רֵעךְֶָ" ועְלַ "לאֹ ירְִדנֶּוּּ  תעַמֲדֹ עלַ ד

לעְיֵניֶךְָ" בפְּרֶֶךְְ 

אתֶ  תפִּתְחַּ  "פתָחַֹ  מצִּוְתַ  ובּטִּלֵ   
ידְָךְָ לוֹ", ומּצִּוְתַ "וחְיֵ אחָיִךְָ עמִךְְָּ", 
"והְצַּלֵּ  כמָּוךְָֹ",  לרְֵעךְֲָ  "ואְהָבַתְָּ 
דבְּרִָים  והְרַבְהֵּ  למַוָּתֶ"  לקְֻחיִם 
ּ. ואְיֵן לךְְָ מצִּוְהָ רבַהָּ כפְּדְִיוןֹ  כאָּלֵוּ

שְׁבויּיִם

Первоисточник 7 Кодекс еврейского закона, Йоре деа, 252:3

Каждая минута, откладывающая выкуп пленных там, 

где его можно ускорить, равносильна кровопролитию.
בְויּיִם  השַּׁ לפִדְוּתֹ  שׁמֶאְּחַרֵ  רגֶעַ  כלָּ 
זֶּהֶ  הרֲֵי  ִּים  להְקַדְ שׁאֶפֶשְׁרָ  היֵכןָ 

דמָּיִם. שׁופֹךְְֵ  כאְּלִוּּ 
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В. Духовные усилия во имя пленных

Первоисточник 8 Сефер а-сихот,, 1927, 19 кислева 

- Лехаим, за жизнь тмимим (студентов ешивы) в 

России! Что нам следует им пожелать? Что мы должны 

быть более сплоченными? Это очевидно; не проходит 

и минуты, чтобы я не думал о них, а они не думали обо 

мне. Но пусть Б-г поможет, чтобы вся тьма ушла.

Затем Ребе поручил разослать телеграмму в несколько 

городов России.

Спросил пишущий. - Как мне подписать ее 

(телеграмму)? Ребе ответил: - Если  подписать от моего 

имени, то помилуй их Г-сподь (получатель письма от 

раввина Шнеерсона будет сурово наказан властями). 

Напишите: «Родственник».

Ребе продолжил: - Хасиды — мои братья, а тмимим — 

буквально мои братья от одного отца и одной матери.

"לחְיַיִּם – לחְיַיֵּ התַמְּיִמיִם ברְּוסּיְהָ. 
להִיְותֹ  צּרְִיכיִם  שׁאֶנָוּ  נאְחַלֵ?  מהָ 
מאְחֻדִָים? זֶּהֶ הרֲֵי ברָּורּ, איֵן שׁנְיִהָּ 
שׁאֶנֲיִ לאֹ חושֹׁבֵ עלֲיֵהםֶ והְםֵ עלָיַ. 
כלָּ  שֶׁירְֵּדוּ  יעַזֲֶּרֹ  שׁהֶקַבָּ"ה  אלֶאָּ 

וכְוּ'". ההַעַלֲמָותֹ 

לאְחַרַ מכִןֵּ צּוִהָּ הרָבַיִּ לשִׁלְחַֹ מבִרְָק 
למְסִפְרַּ ערִָים ברְּוסּיְהָ

לחַתְםֹּ?  איֵךְְ  הכַוּתֹבֵ:  אותֹוֹ  שׁאָלַ 
שׁמְיִ,  אתֶ  נחַתְםֹּ  באְּםִ  הרָבַיִּ:  אמָרַ 
)מיִ  עלֲיֵהםֶ  רַחמְנָותּ  תהִּיְהֶ  זֶּוֹ 
שֶׁיקְּבַלֵּ מבִרְָק מהֵרָבַ שׁנְיֵאורֹסאהָן, 
לִטְונֹותֹ(.  יטְֻפלַּ בחְֻּמרְָה עלַ ידְֵי השַּׁ
אלֶאָּ תכִּתְבֹּ ראדסטוועניק. )=קרְובֹ 

משְִׁפּחָהָ(

והְמִשְִׁיךְְ הרָבַיִּ לומֹרַ: החַסֲיִדִים הםֵ 
ממַשָּׁ  הםֵ  ותּמְיִמיִם  שׁלֶיִּ,  אחַיִם 

אחַתַ ואְמִאָּ  אחֶדָ  מאֵבָ  אחַיִם 

Первоисточник 9 Вавилонский Талмуд, Псахим, 87б 

Рабби Ошая спросил: «Что означает стих “праведные 

деяния с открытыми городами (ивр.: пирзоно) в 

Израиле?” Б-г оказал милость еврейскому народу, 

рассеяв его среди народов..

Раши

«Милость… рассеяв его»: таким образом уничтожить 

их всех вместе невозможно.

שׁכֶתָּובּ:  מהַוּ  אושֹׁעַיְאָ,  רבַיִּ  אמָרַ 
צּדְָקהָ  ביְּשִרְָׂאלֵ",  פרְִּזֶּונֹוֹ  "צּדְִקתֹ 
ביְּשִרְָׂאלֵ  הואּ  ברָּוךְְּ  הקַדָּושֹׁ  עשָהָׂ 

האָומּוּתֹ לבְיֵן  שׁפֶזִֶּּרְָּן 

היָוּ  שׁלֶאֹּ  שׁפִֶּזְִּּרְָָּן:  �הָ  עָשָ צְדְָָקָהָ 
יחַדַ לכְלַוּתֹםָ  יכְולֹיִן 
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Ребе

Моральная поддержка

Ребе Раяц говорит, что есть 
положительный аспект в том, что 
еврейский народ рассеян по разным 
странам. Может случиться так, что 
евреев в одной стране притесняют 
и не разрешают им изучать Тору 
и соблюдать заповеди. Некоторые 
заповеди попросту невозможно 
исполнить, даже если люди готовы 
ради них рисковать своей жизнью – 
например, когда власти не разрешает 
ввозить в страну четыре вида растений 
для праздника Суккот. Заповедь 
просто не невозможно соблюсти, 
независимо от того, чем человек 
готов ради этого пожертвовать. Когда 
евреи в одних странах изучают Тору 
и соблюдают заповеди, они дают 
евреям, которых притесняют, силу 
и стойкость для изучения Торы и 
соблюдения заповедей.

אַדְמוֹ"ר  וְחָמִי  מוֹרִי  ת  קְדֻשַּׁ בוֹד  כְּ וּמְבָאֵר 
י"ט  נֶּאֱמַר בְּ תְחִיל זֶה ]שֶׁ בּוּר הַמַּ מַאֲמָרוֹ דִּ בְּ
רָאֵל  שְׂ יִּ עַל יְדֵי שֶׁ עוּדָה[, שֶׁ סְּ סְלֵו תרפ"ט בַּ כִּ
מְדִינָה  בִּ שֶׁ ה מְדִינוֹת, הִנֵּה גַּם כְּ כַמָּ מְפֻזָּרִים בְּ
רָאֵל וְאֵין  נֵי יִשְׂ אַחַת דּוֹחֲקִים וְלוֹחֲצִים אֶת בְּ
מִצְווֹת,  וּלְקַיֵּם  תּוֹרָה  לִלְמֹד  לָהֶם  נוֹתְנִים 
אֵין  שׁ שֶׁ ה מִצְווֹת הֵם אֲנוּסִים מַמָּ כַמָּ בְּ וְעַד שֶׁ
לָל לְקַיֵּם אוֹתָם אֲפִלּוּ עַל  רוּת כְּ לָהֶם אֶפְשָׁ
זֵרַת  גְּ יֵּשׁ  שֶׁ כְּ ]וּלְדֻגְמָא,  נֶפֶש  מְסִירוּת  יְדֵי 
דִינָה ד' מִינִים,  לֹּא לְהַכְנִיס לְהַמְּ לְכוּת שֶׁ הַמַּ
ר  אֶפְשָׁ אִי  נֶפֶשׁ  מְסִירוּת  יְדֵי  עַל  ם  גַּ אָז  שֶׁ
רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ יְדֵי  עַל  הִנֵּה  צְוָה[,  הַמִּ לְקַיֵּם 
תוֹרָה  דִינוֹת עוֹסְקִים בְּ אַר הַמְּ שְׁ מְצָאִים בִּ הַנִּ
לְאֵלּוּ  ם  גַּ וְעֹז  כֹּחַ  נוֹתְנִים  הֵם  וּמִצְוֹת, 
יּוּכְלוּ  זֵרוֹת, שֶׁ ם גְּ יֵּשׁ שָׁ מָקוֹם שֶׁ מְצָאִים בְּ הַנִּ

לִלְמֹד תּוֹרָה וּלְקַיֵּם מִצְווֹת.

Поддержка ведет к свободе
יּּוּּכְְלוּּ  ֶ שֶׁ� ה  חִִלָּ תְְּּ בַַּּ בֵַּד,  הַכְָּ אֶֶל  ל  הַקַַּּ וּּמִִן 
מְִסִִיּרוּתְּּ  יְּדֵיּ  עַַל  צְְוּוֹּתְּ  הַמִִּ אֶֶתְּ  לְקַַּיּּםֵ 
עַָה  דֵּ יּּשֵֶׁ�  ֶ שֶׁ� ]וְּכְַיּּדָוּּעַַ  נִִיּם  פָָּּ כְָּל  עַַל  נִֶפֶָּשֶׁ� 
עֲַלֵיּהֶם  ֶ שֶׁ� הַמִִצְְוֹּתְּ  בְַּּ גַַּּם  ֶ שֶׁ� פָּּוֹּסְִקִַּיּם  בַַּּ
שֶׁ� אֶֶתְּ  אֶיּ לְקַַּדֵּ ַ ּ אֶָמְִרוּּ יּעֲַַבַּרֹ וְּאֶֶל יּהֵָרֵגַּ רַשֶׁ�

ם וְּלִמְִסִרֹ עַַצְְמִוֹּ[, ֵ ּ הַשֶׁ�

יִּצְְטָָרְכְוּּ לִמְִסִִיּרוּּתְּ  ךְְ לֹאֶ  כְָּ אֶַחִַר  ֶ וְּעַַד שֶׁ�  
לָל,  נִֶפֶָּשֶׁ� כְְּ

וַּאֲֶפִָּלּוּּ  נִִסְִיּוֹּנִוֹּתְּ  לָהֶם  יִּהְיּוּּ  לּאֶֹ  ֶ שֶׁ� וְּעַַד 
יּ יּצְְֵאֶוּּ לְחִֵרוּתְּּ  לאֶֹ מְִנִִיּעַוֹּתְּ וְּעִַכְּוּּבִַּיּם, כְִּ

Эффект этой поддержки будет 
постепенным. Притесняемые 
евреи на первых порах будут 
исполнять заповеди, рискуя своей 
жизнью (существует мнение, 
что людям разрешено рисковать 
жизнью даже ради заповедей, где 
самопожертвование не обязательно). 

На следующем этапе угнетаемым 
евреям больше не придется 
рисковать жизнью ради заповедей.

Финальным же этапом станет 
отсутствие каких бы то ни было 
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препятствий для соблюдения. 
Люди будут иметь полную свободу 
соблюдения заповедей, как учат 
мудрецы: «Человек, соблюдающий 
Тору в бедности, в конечном итоге 
будет соблюдать ее в богатстве».

מִִתְּּוֹּךְְ  וּּמִִצְְוֹּתְּ  תְּּוֹּרָה  בַַּּ לַעֲַסִקַֹּ  וְּיּוּּכְְלוּּ 
זִִכְְרוֹּנִָם  רַבַּּוֹּתְֵּיּנִוּּ  מִַאֲֶמִַר  כְְּ הָרְחִָבַָּה, 
מִֵעַנִִֹיּ  הַתְּּוֹּרָה  אֶֶתְּ  הַמְִקַַּיּּםֵ  כְָּל  לִבְַּרָכְָה 

ר ֶ מִָהּ מִֵעַשֶֹׁ� סִוֹּפָּוֹּ לְקַַּיְּּ
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Г. Пленники разума
Ребе

Внутренний плен
כְָל  בְַּּ נִִצְְחִִיּתְּ  הִיּאֶ  הַתְּּוֹּרָה  ֶ שֶׁ� יּוָּן  כְֵּ וְּהִנִֵּה 
דָקַָּה זִוֹּ  צְְּ ֶ וּּבְַּכְָל מִָקַּוֹּם, מִוּּבַָּן שֶׁ� וּּזְִמִַן  עֵַתְּ 
זִֵרוֹּתְּ עַַל  ם גְַּּ ָ אֵֶיּן שֶׁ� ֶ מְִקַּוֹּמִוֹּתְּ שֶׁ� הִיּאֶ גַַּּם בִַּּ

תְּּוֹּרָה וּּמִִצְְוּוֹּתְּ.

תְּ  ַ בַּוֹּד קְַּדֻשֶׁ�ּ תְַּבַּ כְְּ כְָּ ֶ יּ מִָה שֶׁ�  וְּיּוּּבַַּן זִהֶ עַַל פִָּּ
מִִצְְוַּתְּ  עִַנְִיּןַ  בְַּּ אֶַדְמִוֹּ"ר  וְּחִָמִִיּ  מִוֹּרִיּ 
רוּּחִָנִִיּּוּתְּּ.  בְַּּ גַַּּם  נִָהּ  ְ יּּשֶֶׁ� ֶ שֶׁ� בַּוּּיִּיּם  ְ שֶׁ� דְיּוֹּן  פִָּּ
בַּ  ֵ )הַיּּוֹּשֶׁ� מִִיּּוּתְּּ  ְ גַַּשֶׁ� בְַּּ בַּוּּיּ  ָ ּ הַשֶׁ� ֶ שֶׁ� מִוֹּ  כְְּ ֶ שֶׁ�
עַַל  ם,  ָ ּ מִִשֶׁ� לָצְֵאֶתְּ  יּכְָוֹּל  אֵֶיּנִוֹּ  מִַאֲֶסִָר(  בְַּּ
פְָּעַָמִִיּם  לִּ ֶ רוּּחִָנִִיּּוּתְּּ, שֶׁ� רֶךְְ זִֶה הוּּאֶ גַַּּם בְַּּ דֶּ
יִּצְְרוֹּ  יּדֵיּ  בִַּּ לַן  לִצְְּ רַחֲִמִָנִָאֶ  בַּוּּיּ  ָ שֶׁ� הָאֶָדָם 
רוּּדִיּם  הַטְָּ עֲַסִָקִַּיּם  עֲַלֵיּ  בַַּּ רֶךְְ  דֶּ ]וְּעַַל 
עִַסְִקֵַּיּהֶם,  טִָרְדוֹּתְּ  בְַּּ יּוֹּתְֵּר  בְַּּ וּּמִֻטְָרָדִיּם 
בַּוֹּתְּ  ָ הֲמִַחְִשֶׁ� בַַּּ בַּוּּיִּיּם(  ְ )שֶׁ� וּּרִיּם  קְַּשֶׁ� הֵם  ֶ שֶׁ�
לָצְֵאֶתְּ  יְּכְוֹּלִיּם  וְּאֵֶיּנִָם  לוֹּתְּ  בַַּלְבְַּּ הַמְִּ
אֶָנִוּּסִ  מִוֹּ  כְְּ הוּּאֶ  פְָּעַָמִִיּם  לִּ ֶ שֶׁ� וְּעַַד  מִֵהֶם[, 
לַהֲלָכְָה(  נִוֹּגֵַּעַַ  )בְַּּ הָרַמְִבַַּּ"ם  וֹּן  וּּבִַּלְשֶׁ�

קַָּפָּוֹּ. תְְּּ ֶ יִּצְְרוֹּ הוּּאֶ שֶׁ�

Поскольку Тора вечна и применима 
в любом месте и в любое время, то 
ясно, что «милость» нужна и там, 
где не ограничивается соблюдение 
заповедей.

Мы можем понять это, основываясь на 
учении Ребе Раяца о заповеди выкупа 
пленных, объясняющем, как эта 
концепция существует и в духовном 
измерении. Пленник в физическом 
смысле – это заключенный в темницу 
человек, который не может уйти 
оттуда. В духовном смысле это 
относится к людям, находящимся в 
плену своего дурного начала (ивр. 
йецер). Например, деловой человек, 
ум которого занимают переживания 
о финансовых делах, – такой человек 
является «пленником» сковывающих 
мыслей, если не может от них 
отключиться. Этот плен сравним разве 
что с положением принужденного, 
как об этом пишет Маймонид, «его 
одолел дурной нрав».

У каждого свои задачи
לְבֵַּיּן  רָן  ְּ זִ פִָּּ ֶ שֶׁ� יְּדֵיּ  עַַל  דָקַָּה  הַצְְּ עִַנְִיּןַ  וְּזִֶהוּּ 
הָרְוָּחִָה,  לִמְִקַּוֹּמִוֹּתְּ  נִוֹּגֵַּעַַ  בְַּּ גַַּּם  הָאֶֻמִּוֹּתְּ 
בַּוּּיּ  ָ שֶׁ� רָאֵֶל  שֶׁ�ְ מִִיִּּ הוּּאֶ  ֶ שֶׁ� מִִיּ  ר  ֶ כְַאֲֶשֶׁ� דְּ
נִוֹּגֵַּעַַ לְעִַנְִיּןָ  לַן )בְַּּ יּדֵיּ יִּצְְרוֹּ רַחֲִמִָנִָאֶ לִצְְּ בִַּּ
כְחִַֹ  בִַּיּּהָ הִיּאֶ ]לאֶֹ בְַּּ ְ ּ רָטִָיּ(, יְּצְִיּאֶָתְּוֹּ מִֵהַשֶׁ� פְָּּ
יּ  יּר עַַצְְמִוֹּ, כְִּ אֵֶיּן חִָבַּוּּשֶׁ� מִַתְִּּ ֶ יּוָּן שֶׁ� עַַצְְמִוֹּ, כְֵּ
בְַּיּהָ  ִ ּ שֶׁ� אֵֶיּנִוֹּ נִָתְּוּּן בַַּּ ֶ אִֶם[ עַַל יְּדֵיּ יְּהוּּדִיּ שֶׁ�

נִוֹּגֵַּעַַ לְעִַנְִיּןָ זִֶה.  בְַּּ

Именно здесь мы находим «милость» 
рассеяния, даже живя в свободных 
странах. Находясь «в плену» своих 
отрицательных наклонностей, 
еврей не может освободиться, 
словно «узник, который не может 
освободиться». Однако ему приходит 
на помощь другой еврей, который 
в этом отношении не является 
«пленником».
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אֶוֹּתְּוֹּ  הַפָּּוֹּדֶה  גַַּּם  ר  ֶ כְַּאֲֶשֶׁ� גַַּם  דְּ וְּהַיְּנִוּּ, 
וְּעַַד  יִּצְְרוֹּ,  יּדֵיּ  בִַּּ בַּוּּיּ  ָ שֶׁ� הוּּאֶ  בִַּיּּהָ  ְ ּ מִֵהַשֶׁ�
קַָּפָּוֹּ(  תְְּּ ֶ שֶׁ� הוּּאֶ  )יִּצְְרוֹּ  אֶָנִוּּסִ  מִוֹּ  כְְּ הוּּאֶ  ֶ שֶׁ�
יּוָּן  נִוֹּגֵַּעַַ לְמִִצְְוָּה אֶַחִֶרֶתְּ, מִִכְָּל מִָקַּוֹּם, כְֵּ בְַּּ
בַּוּּיּ  ָ ה מִִצְְוּוֹּתְּ אֵֶיּנִוֹּ שֶׁ� ה וְּכְַמִָּ נִוֹּגֵַּעַַ לְכְַמִָּ בְַּּ ֶ שֶׁ�
הָרַעַ  הַיּּצְֵֶר  דוּתְּּ  הִתְְּנִגְַַּּ יּ  כְִּ יִּצְְרוֹּ,  יּדֵיּ  בִַּּ

עִַנְִיּןָ אֶַחִֵר. ר בְַּּ עִַקַָּּ אֵֶצְֶל כְָּל אֶֶחִָד הִיּאֶ בְַּּ

מְִיֻּחִֶדֶתְּ  עֲַבַּוֹּדָה  יּשֵֶׁ�  זְִמִַן  כְָל  בְַּּ ֶ שֶׁ� מִוֹּ  כְְּ ֶ ]שֶׁ�
תְּּוּּיִּיּם  ר הַפִָּּ יּוֹּתְֵּר לִזְִמִַן זִֶה, וְּעִַקַַּּ יּּכְֶֶתְּ בְַּּ ַ ּ הַשֶׁ�
לִמְִנִעַַֹ  הֵם  הָרַעַ  הַיּּצְֵֶר  ל  ֶ שֶׁ� דוּתְּּ  וְּהַהִתְְּנִגְַַּּ
דוֹּר  בְַּּ ֶ שֶׁ� סְִיּוֹּנִוֹּתְּ  הַנִִּ כְֵן  לָּ ֶ שֶׁ� זִוֹּ,  עֲַבַּוֹּדָה 
דוֹּרוֹּתְּ  בְַּּ סְִיּוֹּנִוֹּתְּ  מִֵהַנִִּ וֹּנִִיּם  שֶׁ� אֶֶחִָד 
אֶָזִ  ֶ שֶׁ� ה  ֶ ּ מְִנִשֶַׁ� ל  ֶ שֶׁ� זְִמִַנִּוֹּ  בִַּּ ]וּּכְְמִוֹּ  אֲֶחִֵרִיּם 
מִָה  זִָרָה  עֲַבַּוֹּדָה  ל  ֶ שֶׁ� הַיּּצְֵֶר  וֹּלֵטָ  שֶׁ� הָיּהָ 
אֶַחֲִרָיּוּ, עַַל אֶַחִַתְּ  לְּ ֶ הֲדוֹּרוֹּתְּ שֶׁ� ן בַַּּ אֵֶיּן כְֵּ ֶ שֶׁ�
ל  ֶ לַיּּצְֵֶר שֶׁ� טָָלוּּהוּּ  קְַּּ ֶ ה אֶַחֲִרֵיּ שֶׁ� וְּכְַמִָּ ה  מִָּ כְַּ
זְִמִַן  רֶךְְ זִֶה הוּּאֶ גַַּּם בִַּּ עֲַבַּוֹּדָה זִָרָה[, עַַל דֶּ
יּשֵֶׁ�  רָאֵֶל  שֶׁ�ְ מִִיִּּ אֶֶחִָד  כְָל  לְּ ֶ שֶׁ� גַּּוּּפָָּאֶ,  אֶֶחִָד 
וְּכְַיּּוֹּצְֵאֶ  מִִנְִהָגַּ  אֶוֹּ  )מִִצְְוָּה  מְִיֻּחִָד  עִַנְִיּןָ 
יּּדָוּּעַַ  כְַּ יּוֹּתְֵּר,  בְַּּ אֵֶלָיּוּ  נִּוֹּגֵַּעַַ  ֶ שֶׁ� זִֶה(  בַָּּ
בֵַּאֶוּּר מִַאֲֶמִַר רַבַּּוֹּתְֵּיּנִוּּ זִִכְְרוֹּנִָם לִבְַּרָכְָה  בְַּּ
יּוֹּתְֵּר?",  בְַּּ זִהִָיּר  הָיּהָ  מִָה  בְַּּ "אֶָבִַּיּךְָ, 
ל הַיּּצְֵֶר  ֶ דוּתְּּ שֶׁ� תְּּוּּיִּיּם וְּהַהִתְְּנִגְַַּּ ר הַפִָּּ וְּעִַקַַּּ

נִוֹּגֵַּעַַ לְעִַנְִיּןָ זִֶה[. לּוֹּ הֵם בְַּּ ֶ הָרַעַ שֶׁ�

אֵֶיּן  ֶ שֶׁ� צְְוּוֹּתְּ  הַמִִּ אֶֶתְּ  קַַּיּּםֵ  מְִּ ֶ שֶׁ� יְּדֵיּ  וְּעַַל 
ךְְ(, הוּּאֶ פָּּוֹּדֶה  ם )כְָּל כְָּ נִֶגְַּדָּ יִּצְְרוֹּ לוֹּחִֵם כְְּ
מִִצְְוּוֹּתְּ  קַָּפָּוֹּ בְַּּ צְְרוֹּ תְְּּ יִּּ ֶ בְַּיּהָ אֶֶתְּ זִֶה שֶׁ� ִ ּ מִֵהַשֶׁ�

אֵֶלּוּּ.

Это может сделать даже «пленник» 
своего дурного начала (йецер) в 
отношении определенной заповеди, 
ведь он может быть «свободен» в 
других сферах жизни, они могут 
служить положительным примером 
в этих областях. У каждого человека 
свои трудности.

Каждая историческая эпоха имеет 
особую духовную цель. Сильнейшие 
искушения и противостояние дурным 
наклонностям направлены на то, 
чтобы помешать осуществлению этой 
цели. Вот почему проблемы каждого 
поколения разные. Например, во 
времена Менаше, царя Израиля, 
особенно сильным было искушение 
идолопоклонством, но в последующих 
поколениях тяга к идолопоклонству 
пропала. Точно так же каждый еврей 
имеет свою личную миссию, и ей 
обусловлены сильнейшие искушения 
и противодействие со стороны 
дурного начала.

Соблюдая заповеди, которым наше 
дурное начало не сопротивляется так 
сильно, мы «выкупаем из плена» тех 
людей, чье дурное начало удерживают 
их в плену по отношению к этим 
заповедям.
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רָאֵֶל  יִּשֶׁ�ְ בְַּּ הקַּבַּ"ה  ה  עַָשֶׁ�ָ צְְדָקַָּה  וְּזִֶהוּּ 
בַּוּּיִּיּם  ְ שֶׁ� דְיּוֹּן  פִָּּ ֶ שֶׁ� הָאֶֻמִּוֹּתְּ,  לְבֵַּיּן  רָן  ְּ זִ פִָּּ ֶ שֶׁ�
וְּכְִמְִבַּאֶָֹר  נִעֲַַלֵיּתְּ,  הֲכְִיּ  צְְדָקַָּה  הוּּאֶ 
דְיּוֹּן  פִָּּ צְְדָקַָּה  מִִצְְוַּתְּ  בְַּּ ֶ שֶׁ� הנִ"ל  אֲֶמִָר  מִַּ בַַּּ
בַָּר וְּאֵֶיּן מִִצְְוָּה  בַּוּּיִּיּם הוּּאֶ קַּדֶֹם לְכְָל דָּ ְ שֶׁ�
רָן  ְּ זִ פִָּּ ֶ בַּוּּיִּיּם, וְּעַַל יְּדֵיּ שֶׁ� ְ פִָּדְיּוֹּן שֶׁ� דוֹּלָה כְְּ גְַּּ
וֹּנִֶה  שֶׁ� אֶֶחִָד  ל  ֶ שֶׁ� צְְרוֹּ  יִּּ ֶ שֶׁ� הָאֶֻמִּוֹּתְּ,  לְבֵַּיּן 
מִתְּקַּיּיּמִתְּ  עַיּ"זִ  נִִיּ,  ֵ ּ הַשֶׁ� ל  ֶ שֶׁ� צְְרוֹּ  מִִיִּּ

הצְדקַּה דפָּדיּוּן שֶׁבַּוּיּיּם, כְנִ"ל. 

«Милость», которую Б-г содеял, 
рассеяв нас среди народов, 
заключается в том, что он дал нам 
возможность «выкупать пленных» в 
духовном смысле. Выкуп пленных 
– это высшая форма милосердия 
и величайшая заповедь. Благодаря 
тому, что Б-г поселил нас среди 
народов, наделив разными видами 
дурных начал, мы можем заниматься 
благотворительностью друг для 
друга, выкупая людей из «плена».

Рассеяны для различным задач
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Д. Межпоколенческая и межобщинная 
поддержка

Ребе

Евреи в Израиле поддерживают диаспору

Помощь, которую Тора и заповеди 
одного человека оказывают другому, 
эффективна не только тогда, когда 
этому человеку мешает соблюдать ту 
или иную заповедь указ властей или 
дурное начало. Помощь эффективна 
и когда по закону Торы невозможно 
соблюдение той или иной заповеди. 
Примером тут являются евреи, 
живущие за пределами Земли Израиля 
и неспособные соблюдать заповеди, 
исполняемые только в Израиле. 
Тот факт, что евреи всего мира 
представляют собой единое целое, 
говорит о том, что когда израильские 
евреи соблюдают заповеди Святой 
Земли, это приносит пользу и евреям, 
живущим в диаспоре.

תְּוֹּרָה וּּמִִצְְוֹּתְּ  הָעֵַסִֶקַּ בְַּּ ֶ וְּהִנִֵּה עִַנְִיּןָ הַנִַּ"ל )שֶׁ�
נִִיּ( הוּּאֶ לאֶֹ  ֵ ּ ל אֶֶחִָד נִוֹּתְֵּן כְּחִַֹ וְּעַזִֹ גַַּּם לַשֶׁ� ֶ שֶׁ�
מִִצְְוָּה( הוּּאֶ  לְאֵֶיּזִוֹּ  נִוֹּגֵַּעַַ  )בְַּּ הָאֶנִֹסִֶ  ֶ שֶׁ� כְְּ רַקַּ 
צְְרוֹּ  יִּּ ֶ שֶׁ� נִֵיּ  מִִפְָּּ אֶוֹּ  לְכְוּתְּּ  הַמִַּ זִֵרַתְּ  גְַּּ נִֵיּ  מִִפְָּּ
הוּּאֶ  הָאֶנִֹסִֶ  ֶ שֶׁ� כְְּ גַַּּם  אֶ  אֶֶלָּ קַָּפָּוֹּ,  תְְּּ ֶ שֶׁ� הוּּאֶ 
לְקַַּיּּםֵ  ר  ָ אֶֶפְָּשֶׁ� אִֶיּ  תְּּוֹּרָה  יּ  פִָּּ עַַל  ֶ שֶׁ� נִֵיּ  מִִפְָּּ
חִוּּץ  בְַּּ מְִצְָאִֶיּם  הַנִִּ רָאֵֶל  מִִצְְוָּה זִוֹּ, וּּכְְמִוֹּ יִּשֶׁ�ְ
לָהֶם  ר  ָ אֶֶפְָּשֶׁ� אִֶיּ  תְּּוֹּרָה  יּ  פִָּּ עַַל  ֶ שֶׁ� לָאֶָרֶץ 
אֶָרֶץ, הִנִֵּה  לוּּיּוֹּתְּ בַָּּ צְְוּוֹּתְּ הַתְְּּ לְקַַּיּּםֵ אֶֶתְּ הַמִִּ
קַּוֹּמִוֹּתְּ  הַמְִּ כְָל  בְַּּ ֶ שֶׁ� רָאֵֶל  יִּשֶׁ�ְ כְָּל  ֶ שֶׁ� זִֶה  מִִצְַּד 
נִֵיּ  בְַּּ ֶ הֵם מְִצְִיּאֶוּתְּּ אֶַחִַתְּ, הֲרֵיּ עַַל יְּדֵיּ זִֶה שֶׁ�
מִִיּם  רָאֵֶל מְִקַַּיְּּ אֶֶרֶץ יִּשֶׁ�ְ מְִצְָאִֶיּם בְַּּ רָאֵֶל הַנִִּ יִּשֶׁ�ְ
אֶָרֶץ, זִֶה מִוֹּעִַיּל  לוּּיּוֹּתְּ בַָּּ צְְוּוֹּתְּ הַתְְּּ אֶֶתְּ הַמִִּ
חִוּּץ  מְִצְָאִֶיּם בְַּּ רָאֵֶל הַנִִּ נִֵיּ יִּשֶׁ�ְ זִֶה גַַּּם עֲַבַּוּּר בְַּּ

לָאֶָרֶץ.

Поколение Храма помогает поколению изгнанников
אִֶיּ  ֶ שֶׁ� הַגַָּּלוּתְּּ  זְִמִַן  כְְלָלוּתְּּ  בִַּּ זִֶה  רֶךְְ  דֶּ וְּעַַל 
מְִצְָאִֶיּם  הַנִִּ רָאֵֶל  יִּשֶׁ�ְ לִבְַּנִֵיּ  )גַַּּם  ר  ָ אֶֶפְָּשֶׁ�
לוּּיּוֹּתְּ  הַתְְּּ מִִצְְוּוֹּתְּ  לְקַַּיּּםֵ  רָאֵֶל(  יִּשֶׁ�ְ אֶֶרֶץ  בְַּּ
הִנִֵּה  קַַּיּּםָ,  הָיּהָ  שֶׁ�  קְַּדָּ הַמִִּ יּתְּ  בֵַּּ ֶ שֶׁ� זְִמִַן  בִַּּ
יּם הֵם  מִַנִִּ ְּ כְָל הַזִ בְַּּ ֶ רָאֵֶל שֶׁ� כְָּל יִּשֶׁ�ְ ֶ מִִצְַּד זִֶה שֶׁ�
לוּּיּוֹּתְּ  הַתְְּּ צְְוּוֹּתְּ  הַמִִּ הִנִֵּה  אֶַחִַתְּ,  מְִצְִיּאֶוּתְּּ 
רָאֵֶל אֶָזִ, מִוֹּעִַיּלִיּם  מִוּּ יִּשֶׁ�ְ יְּּ קִַּּ ֶ יִּתְּ שֶׁ� זְִמִַן הַבַַּּ בִַּּ
יּוָּן  כְֵּ הַגַָּּלוּתְּּ,  זְִמִַן  בִַּּ ֶ שֶׁ� רָאֵֶל  יִּשֶׁ�ְ לִבְַּנִֵיּ  גַַּּם 
הֵם  הַדּוֹּרוֹּתְּ  כְָּל  ךְְ  ֶ מִֶשֶׁ� בְַּּ ֶ שֶׁ� רָאֵֶל  יִּשֶׁ�ְ כְָּל  ֶ שֶׁ�

צְִבַּּוּּר אֶֶחִָד. 

Есть также заповеди, которые можно 
выполнять только в эпоху Храма. 
Сегодня даже евреи, живущие в 
Израиле, не могут их выполнить. Но 
поскольку все евреи во все времена 
представляют собой единое целое, 
то те заповеди, которые зависели от 
Храма, помогают евреям сегодня, в 
эпоху Изгнания.
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Мезуза обеспечивает безопасность

יהְודִּי  ביַּתִ  כלָּ  זֶּקָוקּ  זֶּוֹ  בתִּקְופּהָ 
מְיִרָה  השַּׁ לשִׁמְיִרָה.  מיְחֻדָ  באְּפֹןֶ 
ישִׁמְרֹ  "ה'  ככַּתָּובּ:  היִא,  האָמֲתִיִּת 

עיִר."

הואּ  ברָּוךְְּ  הקַדָּושֹׁ  נתָןַ  לכְךְְָ  נוסֹףָ 
הבַיַּתִ,  לשִׁמְיִרתַ  מיְחֻדֶתֶ  סגְלֻהָּ 

מזְֶּוזֶּּהָ מצִּוְתַ  והְיִא 

בנְּיֵ  שׁכֶלָּ  שׁמֶאֵּחַרַ  לזִֶּכְרֹּ,  גםַּ  ישֵׁ 
והְםֵ  אחַתַ"  "קומֹהָ  הםֵ  ישִרְָׂאלֵ 
המַזְֶּּוזֶּּהָ  מהְוַהָּ  בזֶָּּהֶ"  זֶּהֶ  "ערֲבֵיִם 
שׁמְיִרָה אלֱוקֹיִת לאֹ רַק לבַיַּתִ ולּכְלָ 
מזְֶּוזֶּּהָ  שׁכֶלָּ  אלֶאָּ   ,ֹ בתְּוכֹו אשֲׁרֶ 
בדְֶּלתֶ  איֵ-שׁםָ  הנַוּסֹפֶתֶ  כשְּׁרֵָה 
יהְודִּית – מחְזֶַּקֶּתֶ אתֶ בטִּחְונֹםָ שׁלֶ 
שׁהֶםֵ מקָוםֹ  בכְּלָ  ישִרְָׂאלֵ  בנְּיֵ  כלָּ 

הָ  אשִּׁ שׁכֶלָּ  ָּה  בעָּבֻדְ בֵ  ובּהְתִחְשַּׁ
וכְלָ  הבַיַּתִ",  "עקֲרֶתֶ  היִא  יהְודִּית 
הבַיַּתִ  עקֲרֶתֶ  היִא  ישִרְָׂאלֵ  בתַּ 
מיְחֻדֶתֶ,  זֶּכְותּ  להָןֶ  ישֵׁ   – בעֶּתָיִד 
שׁתֶהְּאֵ  ֵּל  להְשִׁתְדַּ המַזְֶּּוזֶּּהָ,  בעְּנִיְןַ 
בכְּלָ  בבְּיֵתן  רַק  לאֹ  כשְּׁרֵָה  מזְֶּוזֶּּהָ 
בבְּתָיֵּ  גםַּ  אלֶאָּ  בהָּּ,  החַיַבָּ  פתֶּחַ 
ביַּת  ובּכְלָ  ומּכַיִּרֵיהןֶ  שׁכְנֵיֵהןֶ 

ְׂרָאלֵ ש ביִּ

В настоящее время каждый еврейский дом особенно 

нуждается в безопасности. Истинная безопасность 

исходит от Б-га, как сказано: «Б-г убережет город». 

Б-г также дал нам в качестве особого защитного 

инструмента домов заповедь о мезузе.

Весь еврейский народ представляет собой единую 

сущность и несет ответственность друг за друга. В 

итоге каждая кошерная мезуза на любой еврейской 

двери не только обеспечивает Б-жественную защиту 

конкретного дома, к которому она прикреплена, но и 

способствует безопасности всех евреев повсюду.

Каждая еврейская женщина – опора своего дома, 

а каждая еврейская девушка – опора будущего. 

Таким образом, у них есть уникальная заслуга в 

продвижении заповеди о мезузе, чтобы все двери в их 

домах, требующие мезузы, имели ее, а также в домах 

их соседей и знакомых.


